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[bookmark: _Hlk244159015]Wrocław, dnia/date Wprowadzić datę.


[bookmark: _Hlk244159003]Imię i nazwisko / Full name: ……………………………………….
[bookmark: _Hlk244157152]Dyscyplina naukowa/ discipline:  Wybierz dyscyplinę
Numer albumu/ Students ID: ………………………




OŚWIADCZENIE O REZYGNACJI Z KSZTAŁCENIA w Szkole Doktorskiej Politechniki Wrocławskiej/ DECLARATION OF WITHDRAWAL FROM EDUCATION at the Doctoral School of Wrocław University of Science and Technology

Oświadczam, że rezygnuję z dalszego kształcenia w Szkole Doktorskiej Politechniki Wrocławskiej 
i wnoszę o wydanie decyzji o skreśleniu mnie z listy doktorantów.
I hereby declare that I am withdrawing from further studies at the Doctoral School of Wrocław University of Science and Technology and I request that a decision be issued to remove me from the list of doctoral students.


[bookmark: _Hlk244159048]…………………………………………
(podpis doktoranta)
Doctoral Student's Signature

OŚWIADCZENIE O ZRZECZENIU SIĘ PRAWA DO WNIESIENIA ODWOŁANIA/ DECLARATION OF WAIVER OF THE RIGHT TO FILE AN APPEAL

Działając na podstawie art. 127a § 1 i § 2 ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. – Kodeks postępowania administracyjnego (t.j. Dz. U. 2025.1691), oświadczam, że zrzekam się prawa do wniesienia odwołania od decyzji Rektora o skreśleniu mnie z listy doktorantów, wydanej 
w odpowiedzi na powyższy wniosek.
Przyjmuję do wiadomości, że:
· Z dniem doręczenia Organowi niniejszego oświadczenia (lub z dniem doręczenia mi decyzji o skreśleniu, jeśli oświadczenie złożono wcześniej), decyzja o skreśleniu staje się ostateczna 
i prawomocna.
· Skutkiem zrzeczenia się prawa do odwołania jest brak możliwości zaskarżenia decyzji do organu wyższej instancji oraz do wojewódzkiego sądu administracyjnego.
Niniejsze oświadczenie jest niewzruszalne i nie może zostać cofnięte.
Pursuant to Article 127a §1 and §2 of the Act of 14 June 1960 – Code of Administrative Procedure (consolidated text, Journal of Laws of 2025, item 1691), I hereby declare that I waive my right to file an appeal against the Rector’s decision to remove me from the list of doctoral students, issued in response to the aforementioned application.
I acknowledge that:
•	Upon the delivery of this declaration to the authority (or upon the delivery of the decision on removal to me, if the declaration was submitted earlier), the decision on removal becomes final and binding.
•	The consequence of waiving the right to appeal is that it is no longer possible to challenge the decision before a higher-level authority or a provincial administrative court.
This declaration is irrevocable and cannot be withdrawn.

…………………………………………
(podpis doktoranta)
Doctoral Student's Signature


Podstawa prawna: art. 127a ustawy z dnia 14 czerwca 1960r. Kodeksu postępowania administracyjnego (t.j. Dz. U. 2025.1691)
Legal basis: Article 127a of the Act of 14 June 1960 – Code of Administrative Procedure (consolidated text, Journal of Laws of 2025, item 1691)
Art. 127a 
[bookmark: mip58657904]§ 1. Przed upływem terminu do wniesienia odwołania strona może zrzec się prawa do wniesienia odwołania wobec organu administracji publicznej, który wydał decyzję.
[bookmark: mip58657905]§ 2. Z dniem doręczenia organowi administracji publicznej oświadczenia o zrzeczeniu się prawa do wniesienia odwołania przez ostatnią ze stron postępowania, decyzja staje się ostateczna i prawomocna.
Art. 127a
§ 1. Before the expiry of the time limit for filing an appeal, a party may waive their right to file an appeal by submitting a statement to the public administration authority that issued the decision.
§ 2. Upon the delivery to the public administration authority of the statement waiving the right to file an appeal, submitted by the last of the parties to the proceedings, the decision becomes final and binding.
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